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IGLESIA DE CRISTO REY†CHRIST THE KING CHURCH February 1, 2026 / February 1, 2026 

FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME/  CUARTO 
DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO   
FEBRUARY 1, 2026 / FEBRERO 1, 2026 

Adoración! Cada martes después de la misa de las 7:00pm—y 

cada viernes después de la misa de la 9 a.m., se tiene la adora-

ción al Santísimo. Los viernes después de misa de 9 a.m. hare-

mos la Novena al Sagrado Corazón. Todos están invitados a 

venir y experimentar la misericordia, la bondad y el perdón de 

Dios a través de esta novena. 

Worship! Every Friday after 9am Mass we have the adoration. 

We invite the community to participate in this moment of close-

ness with the Lord. Every Friday after 9 a.m. Mass we will do the 

novena in honor of the Sacred Heart. All are invited to come 

and experience the mercy, goodness, and forgiveness of God 

through this novena.  

From the pastor’s Desk 
 

TOPIC: FOURTH SUNDAY IN ORDINARY TIME.  

 FEBRUARY 1, 2026 

In the gospel, Jesus speaks about the truth of the enduring presence of God in human affairs. The 
crowd is spellbound by his teachings. And his words find concrete expression in the miracle of the 
fish, as despondent fishermen became astonished and overjoyed with their catch. The words of Jesus 
reveal the abundance of God’s goodness to Peter and the other fishermen. 

Like Isaiah, Paul was also empowered with the word of God, which he preached to the Corinthians. 
And they embraced what they heard, placing themselves on the path of salvation. Paul speaks of his 
experience in ministry as the result of a divine encounter. He confesses his unworthiness to share in 
the ministry of an apostle because of his vicious persecution of the followers of Christ. But his 
encounter with the risen Lord transformed him, and imbued him with the disposition for leadership, 
enabling him to speak with passion and candor in his ministry about God’s plan for the world’s 
renewal through Jesus Christ. He links his effectiveness as an apostle of Christ with the grace of 
God. CONT… 

Desde el escritorio del pastor 

Tema: CUARTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO  

1 DE FEBRERO DEL 2026  

En el Evangelio, Jesús habla de la verdad de la presencia constante de Dios en los asuntos humanos. 
La multitud queda cautivada por sus enseñanzas. Y sus palabras se manifiestan concretamente en el 
milagro de la pesca, cuando los pescadores, desanimados, se asombran y se llenan de alegría con su 
abundante pesca. Las palabras de Jesús revelan la inmensa bondad de Dios a Pedro y a los demás 
pescadores. 

Al igual que Isaías, Pablo también fue investido con el poder de la palabra de Dios, la cual predicó a 
los corintios. Y ellos acogieron lo que escucharon, encaminándose así hacia la salvación. Pablo 
describe su experiencia en el ministerio como resultado de un encuentro divino. Confiesa su 
indignidad para participar en el ministerio apostólico debido a la cruel persecución que infligió a los 
seguidores de Cristo. Pero su encuentro con el Señor resucitado lo transformó y lo dotó de la 
capacidad de liderazgo, permitiéndole hablar con pasión y franqueza en su ministerio sobre el plan 
de Dios para la renovación del mundo a través de Jesucristo. Él relaciona su eficacia como apóstol de 
Cristo con la gracia de Dios. CONT… 

 

Visit is our website, Facebook or watch YouTube 

videos. 

Visite nuestro sito web, Facebook o videos de 

YouTube. 

CONT.....Ultimately, by the power of Jesus’ words, the crowd experi-
ences the transforming power of God’s message of a new beginning 
for humanity. Like Isaiah and Paul, Peter finds that his weakness as a 
fisherman meets God’s abundant provision. Peter’s confession of his 
sinful nature should be understood within the context of the imperfec-
tions of our human nature. Peter answers the call to leadership as he 
takes on the task of catching people for the kingdom of God—just as 
Isaiah and Paul also answered the call to leadership. 

CONT… En definitiva, por el poder de las palabras de Jesús, la multitud 
experimenta el poder transformador del mensaje de Dios, que anuncia 
un nuevo comienzo para la humanidad. Al igual que Isaías y Pablo, 
Pedro descubre que su debilidad como pescador se encuentra con la 
abundante provisión de Dios. La confesión de Pedro sobre su natura-
leza pecaminosa debe entenderse en el contexto de las imperfecciones 
de nuestra naturaleza humana. Pedro responde al llamado al liderazgo 
al asumir la tarea de ganar almas para el reino de Dios, tal como Isaías 

y Pablo también respondieron a ese llamado. 

 
 

 

 

 

 

 

https://uscatholic.org/articles/202412/stargazing-can-prime-us-to-encounter-the-divine/
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WEEKDAY MASSES/MISA SEMANAL 

Mon./Lunes NO MASS/NO MISA 

Tue/Martes    9 a.m. Bilingual / 7 p.m. Español 

Wed./Miércoles   9 a.m. Bilingual / 7: p.m. No Hay Misa 

Thur./Jueves 9 a.m. Bilingual / 7 p.m. Español 

Fri./Viernes  9 a.m. Bilingual / 7 p.m. Español 

Sat./Sábado  9 a.m. Bilingüe 

6:30 p.m. (vigil) Español 

Sun./Domingo: 8:30 a.m. Español (Horario de Verano) 

10:30 a.m. (English Mass) 12:15 p.m. Español 

Parish Office Hours † Horas de Oficina  

Tuesday, Wednesday, Thursday and Friday  

9:00 a.m. to 1 p.m. 2:00 p.m. to  

5:00 p.m. 

Martes y Miércoles, Jueves y Viernes  9:00 am a 

1 p.m. y de 2 p.m. a 5:00 p.m. 

Saturday 10 a.m. to 2 p.m./Sabado 10 a.m. a 2 p.m. 

Sunday and Monday closed/Domingos y Lunes cerrado 

These times are subject to change. 

Estos horarios están sujetos a cambios. 

 

 

Thank you for your support! 

We pray the Rosary from Tuesday to Friday at 

6:30pm in the church. Everyone is welcomed. 

 

El rosario se realiza de martes a viernes a las 6:30 pm en la 

iglesia. Todos están bienvenidos. 

Please remember Healing Mass is cel-

ebrated every third Thursday of the 

month at 7:00 p.m. 
 

Por favor recuerden que la Misa de 

Sanación se celebra cada tercer jueves 

de mes a las 7:00 p.m. 

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 

LOS SANTOS Y CELEBRACIONES especiales 

Lunes: La Presentación del Señor 
Martes: San Blas, Obispo y mártir: San Oscar, Obispo 

Miércoles: dia de semana                                                          
Jueves: Santa Águeda, virgen y mârtir 

Viernes: Santos Pablo Miki y compañeros, mârtires 
Sábado: dia de semana  

 

Monday: The Presentation of the Lord 
Tuesday: Saint Blaise, Bishop and Marty; Saint Ansgar, Bishop 

Wednesday: Weekday 
Thursday: St. Agatha, Virgin, Martyr 

Friday: Saint Paul MIKi and Companions, Martyrs 
Saturday: Weekday 

IGLESIA DE CRISTO REY†CHRIST THE KING CHURCH            February 1, 2026 /  Febrero 1, 2026 IGLESIA DE CRISTO REY†CHRIST THE KING CHURCH               JFebruary 1, 2026/ Febrero 1, 2026 

Mass Intentions 
We ask that you to come a week ahead to book 
your Masses. This will ensure that your inten-
tion is put in the bulletin and is not left out or 

missed. 

Intención de Misa 
Le imploramos que reserve sus Misas con una 
semana de anticipación. Esto asegurará que su 
intención se incluya en el boletín y no se quede 

fuera. 

 
 

¡Gracias por su aportación! 

The Bread & Wine/El Pan & Vino 

$35.00 

 

Altar Flower/Flores para el Altar 

$75.00 

The Sanctuary Lamp/Las velas del Santuario 

$25.00 
 

Consejo Financiero de la Parroquial 

Parish Financial Council 

Miguelina Rodriguez 

Rudy Rodriguez 

Carlos Paredes 

Joaquin Guzman 

Isabel Burgos 

Orlando Soto 

Migdalia Perez 

Yolanda Lopez 

Altagracia Ceballos 

Milqueya Ortega 

Africa Gomez 

Isabel Garcia 

Felipa Gomez 

Marilu  

PARISH GROUPS/ GRUPOS PARROQUIALES 

 Time of Meeting 

ALTAGRACIANOS 

CIRCULO DE ORACIÓN 

CURSILLISTAS 

DISCÍPULOS DEL REY 

FATIMA 

HIJAS DE MARÍA 

GUADALUPANOS 

LEGIÓN DE MARÍA 

SAGRADO CORAZÓN 

SANTO NOMBRE 

LAZOS DE AMOR 

EMAUS 

 
 

 
Mon February 2, 2026 Mal 3:1-4 Heb 2:14-18 LK 2:22-40(524) 
 9:00 AM No Mass 
Tues  February 3, 2026 2 sm 18:9-10, 14b, 24-25a (324( 
9:00 AM (†)  
7:00 PM - (†) Por el Eterno descanso de Ramona Pagan 
Wed February 4, 2026 2 sm 24:2, 9-17, MK 6:1-6 (325) 
9:00 AM  For the eternal rest of Peter Gaine  
7:00 PM  
Thurs February 5, 2026 1Kgs 2:1-, 10-12, Mk6:7 13(326) 
9:00 AM 
7:00 PM (†)  
Fri  FEBRUARY 6, 2026 Sir 47:2-11 MK 6:14-29 (327) 
9:00 AM-  
7:00 PM - (†)  
Saturday, February 7, 2026 1 kgs 3:4-13 Mk 6:30-34 
9:00 AM 
6:30 PM (†)Por el Eterno descanso de Joel Ernesto Muñoz - 
                    (1 Año de Fallecido) 
                (†) Por el Eterno descanso de Juana Vargas - (2 Meses de 
                      Fallecida) 
Sunday, February 8, 2026 Is 58:7-10 1 Cor 2:1-5 Mt 5:13-16 (73) 
8:30 AM  Por los enfermos 
10:30 AM  For the Sick  
12:15PM Por los enfermos  
                  

        

Sacrament of Reconciliation (Confessions)†Confesiones 

Christian Initiation (Baptisms, Confirmation, Communion)†Iniciación Cristiana (Bautismos, Confirmación, Comunión) 

Matrimony†Matrimonio: 

Visit to the Sick†Visita a los Enfermos: 

New Parishioners†Nuevos feligreses: 

Saturday from 5:30 p.m. to 6:00 p.m. in the Church. Private 

confession by appointment with the priest. 

Sábado de 5:30 p.m. a 6:00 p.m. en la iglesia o por cita con el 

sacerdote si desea la confesión en privado. 

Adults: Participate in the Rite of Christina Initiation (RCIA) 

Infants to age 5: Parents and godparents participate in Baptism 

program. Please visit the parish house for full information and 

requirements. 

Children (grade 1-12) Participate in Religious Education Pro-

gram (Registration is always in August) 

 

Los Adultos: Participan en el Rito de Iniciación Cristian 

(RICA) 

Los infantes hasta 5 años: Padres y padrinos participan en el 

programa bautismal. Para obtener toda la información y requi-

sitos favor de ir a la casa parroquial. 

Los niños (grado 1-12): Participan en el Programa de Catecis-

mo (Registración siempre son en Agosto) 

Couples planning to be married should call for appointment at 

least six months in advance. Couples should consult with a 

priest before fixing a date with the reception hall or any other 

arrangements. 

Las parejas que están planificando casarse deben llamar para 

hacer una cita por lo menos seis mese antes de la boda. Las 

parejas deben de consultar con el sacerdote antes de fijar una 

fecha con el salón para la recepción o cualquier otro arreglo. 

In an emergency, call the parish office. Please inform the office 

of the sick or homebound who desires the sacrament. 

 

En caso de una emergencia llame a la oficina. Con información 

del enfermo o alguien que esta recluido en la casa y desee reci-

bir los sacramentos. 

Welcome to all parishioners. We encourage all mass attendees 

to register at our parish office. We invite new people to be-

come parishioners. 

 

Bienvenidos a todos los feligreses. Animamos a todos los asis-

tentes a la misa a que se registren en nuestra oficina parroquial. 

Invitamos a todas aquellas personas nuevas a hacerse miem-

bros de la parroquia. 


